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1. Onuc HaBYAJILHOI TUCHUILTIHA

XapaxkTepucTuKa HaB4aIbHOT

HaiimenyBanns ["ayry3p 3HaHB, CHEIIATBHICTh, OCBITHS TACIUILIIHA
MOKAa3HUKIB IporpamMa, OCBITHIN piBE€Hb
AeHHa (popMa | 3a04HA popMa
HABYAHHS HABYAHHS
. . I'amy3b 3HaHB -
KinpkicTe KpeauTiB 20 «A ) Y 3aranpHOI
«ArpapHi HAYKH Ta IPOJOBOILCTBO» .
€KTC -3 pap YRIL T PO IMATOTOBKHU
(umdp i Ha3Ba)
CrienianbHiCTh: Pik miaroToBKm:
o 208 — ArpoinxeHepis 1-in 1-i
3arajgbHa KUIBKICTD o B ‘ -
(wudp i Ha3Ba) CemecTp:
rogud - 90 Ocgi . v "
CBITHS IIpOTrpama: 1-it | 1-ii
KATpOiIHKEHEPIs» Jlexuii
TwKHEBUX TOIUH IpakTuyHi
HABYAHHA. Coe . ] 32 rop. ‘ 4 ron,
OcBiTHi piBEHb. "
ayJIUTOPHUX — 2 . . . Cawmocriiina podora
o ApyrHii (MaricTepchKHii)
CaMOCTIHHOT poOoTH 58 rom. ‘ 86 rop.
cTyneHTa — 3,6 Buj KOHTpOI10
3aJiK | 3aJiK

MoBu HaBUaHHS: YKpaiHChKa, aHIJIHChKa




2. MeTa Ta 3aBJaHHSA HABYAJBLHOI JUCIUILTIHA

MeTow BUKIAaHHS HABYAIBHOI JTUCHUIUIIHM «[HO3eMHa MOBa HayKOBOTO
CHUJIKYBaHHS» € (OpMyBaHHS HEOOX1HOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIIT B c(hepax 6a30BOTO,
CUTYaTHMBHOTO Ta HAYKOBOTO CIUIKYBaHHS B YCHIM Ta TUCHBMOBIM (opMax, HaBUYOK
PAKTUYHOTO BOJIOJIHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO B PI3HUX BHJIaX MOBJICHHEBOI IiSJIHOCTI B
o0csi31  MpeAcTaBieHOi  TEMaTUKW,  OBOJOJIHHS  1HHOBaliMHO-KOMYHIKAaTHBHUMU
TEXHOJIOT1SIMHU.

3aBJaHHSAMU BUBUCHHS TUCIUIUIIHU «|HO3eMHa MOBa HayKOBOTO CIIJIKyBaHHS» €:

- (GopMyBaHHS, PO3BUTOK Ta YJOCKOHAJICHHS HABUYOK MOBJICHHEBOI MIiSIBHOCTI,
ayAilOBaHHs, TOBOPIHHS, A1aJOT1YHOIO MOBJICHHSI, YUTaHHS, TUChbMA Ta MEPEKIaay;

- (hopMyBaHHS 1 PO3BUTOK MDKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHIIT 37100yBaviB OCBITH;

- HaOyTTS HaBUYOK MOBHOI'O PO3YMIHHS TEKCTIB CYCHUIBHO-TIONITUYHOI Ta (axoBoi
TEMaTHKH;

- PO3YMIHHS JOBIOTPUBAJIOTO 1HO3EMHOT'O MOBJICHHS,

- ¢dopMyBaHHS CIPOMOXHOCTI BUIBHO KOPUCTYBAaTUCS YCHUM MOHOJOTIYHUM
MOBJICHHSIM;

- CKJIaJaT AUIOBI JIMCTH, aHOTAIIl1, I0MOB1/I1, OOMparoyUu BiAMOBITHUNA CTUJIb;

- IepeKIIaJaTH 3 IHO3EMHOI MOBH Ha PIAHY Ta 3 P1IHOI HA 1HO3EMHY TEKCTH CYCIHIJIbHO-
MOJIITUYHOI, HAYKOBOT Ta (DaxoBOi TEMaTHKH.

3aBAaHHs BUBYEHHS JUCHUIUIIHU € (OPMYBaHHS KOMIIETEHTHOCTEW BIAMOBIAHO /10
OCBITHBO-IPO(ECIIHOI TpOrpamu.

3acanvni komnemenmuocmi.

3K 5. 31aTHICTh MpaItoBaTH B KOMaH/II.
3K 6. 31aTHICTb CMJIKYBATHCS IHO3EMHOIO MOBOIO.
3K 7. HaBuuku BukopucTaHHs 1H(QOpMALITHUX 1 KOMYHIKAIHHUX TEXHOJIOT1H

[Ipy BHBYEHHI IUCUMILUIIHM 3100yBad BHILOI OCBITM NMOBUHEH HAOYTH HACTYIHI
IIporpaMHi pe3yJIbTaTH HaBYaHHS BIJIIOBIIHO IO OCBITHBO-TIPOQeCIHHOI MpOorpamu:
INIPH 1. BonoaiTu koMIuieKcOM HEOOXIHMX TyMaHITapHUX, MPUPOJHUYO-HAYKOBUX Ta
npodeciiiHMX 3HaHb, TOCTATHIX JIJIs JOCSTHEHHS 1HIINX PEe3yJIbTaTiB HABYaHHS, BA3BHAYCHUX
OCBITHBOIO ITPOTPAMOIO.

Hab6yTtu comianpHux HaBu4ok (SOft-skills):
— 3aiiicHIOBaTH NpodeciiiHy KOMYHIKalil0, €(peKTUBHO MOSICHIOBATH 1 MPE3EHTYBATU
Marepia, B3aEMOJISITH B MPOEKTHIN TiSIIbHOCTI.



3. TeMH NpaAaKTHYHHUX 3aHATh.

KinpkicTh
Ne
HazBa Temu TOJIMH
3/m
JICH. ’3aoq.
3micToBHMIE MOTYJIB 1.

1 | Social gatherings. Invitation and preparation documents. 4 -

2 | Specific features of translation of scientific and technical literature. 4 2

3 | Report and abstract writing. Delivering a report. Having discussions. | 4 -
4 | Organizing and holding conferences. Dos and don’ts. 4 -
Pazom no nepuwomy mooynro 16 2

3MicToOBHMIA MOAYJIB 2.

5 | Scientific methods. 4 -
6 | Problem solving. 4 -
7 | Technological advances. 4 2
8 | New technologies and solution. 4 -
Pazom no opyzomy mooynro 16 2
Bcbvozo 3a cemecmp 32 4

4. Camocriiina podora.

Camocriitna pooOora crygenrta (CPC) — me camocrtiiiHa IiSUIBHICTH Ta HaBYaHHS
CTYIEHTa, SKy HAyKOBO-TIEIaroTiYHHWI MpaliBHUK IUTAHy€E pa3oM 31 3700yBadeM, aie
BUKOHYE ii CTYJIEHT 3a 3aBJIaHHSMU Ta KEPIBHUIITBOM 1 KOHTPOJIEM HAyKOBO-TIEAAroriyHoro
npaiiBHUKa 0e3 MOoro mpsiMo1 y4acTi.

Meta camMOCTiiiHOI pOOOTH CTYICHTIB:

- PO3BUTOK TBOPUMX 3A10HOCTEM Ta aKTHBI3aLlI PO3YMOBOI TisSIIBHOCTI 3100yBayiB;

- (opmyBanHsa y 3100yBauiB MOTPeOH OE3MEPEPBHOTO CAMOCTIHHOTO TOTIOBHEHHSI
3HaHb;

- 3100y TTS CTYACHTOM TJIMOOKOI CUCTEMU 3HAHb SIK O3HAKH MIIIHOCTI 3HaHb;

- camocTiiiHa poOoTa 3100yBayiB K PE3yIbTaT MOPAIbHO-BOJIBOBUX 3yCHIIb.

3aBaaHHs camocCTiiiHOI po0oTH 3100yBaviB!

- HABYUTH CTYJACHTIB CAaMOCTIMHO MpaIFOBaTH HAJI JIITEPaTypOIo;

- TBOPYO CIIPUNMATH HaBYAJILHUN MaTepial 1 HOro OCMHUCIIOBATH;

- Ha0yTH HaBUYKH II0JIEHHOI CAMOCTINHOI poOOTH B 0JiepKaHH1 Ta y3arajibHEHH1 3HaHb,
BMIiHb Ta 1HIIII.

TemaTuka 3aBAaHb /151 CAMOCTIHOI PO0OTH.

Readin KinpkicTh
Unit Topic g Vocabulary Function TOJUH
context
JCHHA | 3a04YHa
1 2 3 4 5 6 7
The agriculture, assess,
. Newspaper | design, evaluate, farm, | Asking for
1 | Agricultural . . . . 2 4
. article harvest, improve, information
Engineer L
irrigation, plant,




produce

Measurements 1

Conversion
chart

acre, foot, hectare,
imperial, kilometer,
metric, meter, mile,
square, yard

Asking about
measurements

Measurements 2

Order form

Celsius, cubic
centimeter. Fahrenheit,
fluid ounce, gallon,
kilogram, liter, pound,
short ton. tonne

Describing degree

Numbers and
Basic Math

Chart

add. divide by. equal,
hundred, less, multiply
by. minus, over. plus,
subtract, times

Pointing out an
error

Analyzing
Quantities

Textbook
excerpt

convert, decimal
number, fraction,
mixed number, out of.
percent, point,
quantity, reduce,
whole number

Talking about
quantities

Describing
Change

Report

decline, decrease,
expand, fluctuate,
increase, plummet,
rise, shrink, skyrocket,
stabilize

Expressing
(un)certainty

Large Numbers

Memo

cubed, exponent,
hundredths, leading
zero, tenths,
thousandths, to the nth
power, rounding error,
scientific notation,
significant figure,
squared

Offering an
apology

Tables and
Graphs

Email

bar chart, column,
legend, line graph, pie
chart, row. scatter plot,
table, x-axis, y-axis

Expressing
necessity

SI Units

Textbook
excerpt

amount, base unit,
cubic meter, derived
unit, force, kelvin,
length, mass, mole,
newton, SlI,
thermodynamic
temperature, volume

Expressing
pleasure

10

Accounting

Report

closed system,
consumption,
extensive quantity,
final, generation,
initial, input, intensive
quantity, open system,
output, system,
universal accounting
equation

Offering solutions

11

Scientific

Textbook

conclusion, control

Talking about




Method

excerpt

group, evaluate,
experiment,
experimental group,
hypothesis,
independent variable,
observation, problem,
result, scientific
method, testable

expectations

12

Rate Processes

Performance
review

diameter, driving force,
flow rate, flux, inlet,
outlet, pressure, rate,
rate process, viscosity

Asking for an
opinion

13

Soil
Classification
and
Composition

Soil
report

classification, clay,
coarse-grained,
composition, fine-
grained, highly-
organic. peat. sand, silt,
soil structure, soil
texture, unified soil
classification system

Making a
recommendation

14

Planting and
Cultivating
Equipment

Product
listing

broadcast seeder, chisel
plow, cultipacker,
cultivator, harrow,
planter, rototiller. seed
drill, stone picker,
transplanter

Asking for/
Giving advice

15

Harvest
Equipment

Classified
ads

bale, bushel, chaff,
chaser bin. combine
harvester, conveyor
belt, forage harvester,
gleaner, grain auger,
gravity wagon,
harvester, hay baler,
hay conditioner, reap,
threshing

Expressing
interest

16

Engines 1

User's guide

compress, connecting
rod. crankcase,
crankshaft, cylinder,
diesel, engine block,
gasoline, glow plug.
head, piston, piston
ring, spark plug. sump,
valves

Making a
prediction

17

Engines 2

Magazine
article

compression stroke,
cycle, exhaust, inlet,
exhaust stroke, exhaust
valve, four-stroke
engine, fuel-to-oil ratio,
ignite, intake stroke,
intake valve, mix,
power stroke,
revolution, two-stroke

engine, two-stroke oil

Delivering bad
news

18

Tractors

| Product

| front wheel assist, four | Making a




webpage wheel drive recommendation
articulating steering
(4WDAS). four wheel
drive four wheel steer
(4WD). garden tractor,
general purpose
tractor, horsepower,
industrial tractor,
orchard tractor,
propulsion system,
rear wheel drive, row
crop tractor, tracks,
tractor, vineyard
tractor
advertised power,
brake power,
continuous load,
lugging ability, derate,

drawbar power, engine | Talking about
Tractor Power T
19 - Report power, gross power similarities/ 2 4

Ratings N ) .

rating, intermittent differences
load, net power rating,
power rating. PTO
power, torque, usable
power
calibrate, calibration
chart, dispense,
excessive, fixed,
Machine Seeder insufficient, skip, Offering a
Calibration 1 manual streak, meter, mobile solution
method, pattern,
stationary method, unit
area, variable
Pazom 58 86

20

5. MeToan HaBYaHHAI.

BukopucToByroThCS HACTYIHI METOJM HaBYAaHHS. CJIOBECHI, HAOYHI, NMPaKTH4Hi, a
came. pO3MOBib, MOSACHEHHS, JEMOHCTpAIlisl, UTFOCTpAllisl, CIIOCTEPEKCHHS, aHATITUYHUI
METOJl, I1HAYKTMBHUH METOJ, JEAyKTMBHUH METOJl, YaCTKOBO-IIOIIYKOBHUM METOJ,
TOCIIIIHALIBKUNA METOJ] Ta 1HIIII.

Kpurepii Ta 3ac00u o1liHIOBAHHSA.

Kpurepii orinku 3amiky:

- «3apaxoBaHO» — CTYJCHT Ma€ CTIMKI 3HAHHS PO OCHOBHI MOHSATTS JTUCIUILTIHH,
MOKe C(HOPMYITFOBATH B3a€EMO3B'SI3KH MIXK TTOHSATTSIMHU.

- «He 3apax0BaHO» — CTYJCHT Ma€ 3HA4yHI MPOMYCKH B 3HAHHAX, HE MOXE
c(hOpMyITIOBaTH B3a€EMO3B'SI3KY MK TIOHATTSIMH, 1110 BUBYAIOTHCS B KypCl, HE Ma€ YSIBICHHS
PO OUIBIIICTE OCHOBHUX MOHSATH JUCHUILTIHH, 0 BUBYAETHCA.

IoTouHnii KOHTPOJIb 3MIMCHIOETHCS MPOTSATOM CEMECTPY IiJ Yac MPOBEICHHS



aynuTOpHUX 3aHATh. OCHOBHE 3aBJaHHS IOTOYHOTO KOHTPOJIO — TIEpeBIpKa piBHS
MIATOTOBKU 3700yBayiB BHUIIOI OCBITH J0 BUKOHAHHS KOHKPETHOI pOOOTH Ha 3aHATTI Ta
PiBHS 3aCBOEHHS HaBUaJIbHOTO MaTepiaiy. [IoToOuHMI KOHTPOJIb MOXKE TPOBOAUTHCS B YCHI
a00 mucbMOBiH opMi Ta y popmi KOMIT IOTEPHOTO TECTYBAHHS HA MPAKTHYHUX 3aHATTIX.

IIIxajga oniHoBaHHA. HamioHaJabHA Ta EKTC

Cyma GaiiB 3a Bci Ouitika Orinka 3a HaliOHATBHOIO IITKAJIO0
BHUJH HaBYAJIbHOIL
. . C€KTC JUIA €K3aMEHY,KypCOBOI'O IIPOEKTY .
TUSUTBHOCTI JUTSL 3aITIKY
(poboTu), MpakTUKH
90-100 A BIAMIHHO
82-89 B 5
nmo0pe
74-81 C P 3apaxoBaHoO
64-73 D .
3aJI0BLTBHO
60-63 E
35.59 EX HE3aJI0BIIEHO 3 MOXKITUBICTIO HE 32paxOBaHO 3 MOXKITUBICTIO
IMOBTOPHOTO CKJIaAaHHA IIOBTOPHOTO CKJIaAaHHA
1-34 = HE3aI0BUTEHO 3 000B’ I3KOBUM HE 3apax0oBaHO 3 000B’ I3KOBUM
MMOBTOPHUM BHUBYCHHSIM JUCIHHIUIIHM | TTOBTOPHUM BHUBYCHHSM JUCITUILIIHA

Kpumepii oyinosanns 3HaHb 1 BMIHb 3100yBayiB BH3HaueHi [l0JIOKEHHSM IpO
Oprasi3airiro ocBiTHboro nportecy B ITHTVY (c. 31-33).

Po3noain 6aiB, ki oTpUMYI0TH 3100yBavi BUIIIOI OCBITH IPY BUBYEHHI IUCIUILIIHA
«IHO3eMHAa MOBA HAYKOBOI0 CIIJIKYBAHHS»
[ToTOYHMI KOHTPOJIBL Ta caMOCTiliHA poboTa

3micTOBHUN MOAYJb 1. 3MiCTOBHUH MOIYJIb 2.
Ip 1 Ip 2 Ip 3 Ilp 4 3K1 Ip 5 ITp 6 Ip7 Ip 8 3K2
10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
50 50

[Tpumitka: I1p — npaktuyni 3aHs8TTs, 3K — 3MICTOBHUIT KOHTPOJIb.
6. PekomenpoBaHa Jirepartypa.

basoea
1. AHrmiifickka MOBa HayKOBOT'O CHUIKyBaHHS. MeTOAMYHI BKa31BKU JI0 MPAKTUYHUX

3aHATh 1151 MaricTpiB. C.B. lllepouna, — Kpormueuunpkuii [THTY, 2018. — 103c.

2. Guide to agricultural machinery. Maintenance and operation. Segun R. Bello. Printed
by FERP-Fasmen. 18 p.

3. Agricultural engineering. Verginia Evans, Jenny Dooley, Carlos Rosencrans. Express
publishing. 43 p.


http://www.kntu.kr.ua/doc/doc/The_provisions_of_company_profile.pdf
http://www.kntu.kr.ua/doc/doc/The_provisions_of_company_profile.pdf

Jonomixcua
1. Raymond Murphy English Grammar in Use // A self-study reference and practice
book for intermediate students with answers // Second Edition. Cambridge University Press,
2001.
2. Yachontova T.V. English Academic Writing. — JIbBiB: Bunasuuunii tieatp JIHY im.
IBana ®dpanka, 2002. — 220 c.

Pecypcu 0ns inougidyanvhoi ma camocmiitnoi pooomu.

1. Engineering principles of agricultural machines. A. K. Srivastava, C.E. Goering et
al. American Society of Agricultural and Biological Engineers 2950 Niles Road, St. Joseph,
MI 49085-9659 USA. — 559 p.

2.  Pecypc  mmcranmiiinoi  ocBitm  Moodle  IIHTY.  Access  mode:
http://moodle.kntu.kr.ua/

3. biomoreunnit pecypc LHTY. Access mode: http://library.kntu.kr.ua/,
https://library.kr.ua/

4. ITomykosuit pecypc Wikipedia.
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